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Christine Merrill

Et stjålent kyss

Oversatt av Judith S. Nilsen


Kjære leser!

Da jeg begynte å skrive for ni år siden, hadde jeg aldri drømt om at Harlequin ville utgi historiene mine. Jeg er svært stolt over at «fantasivennene» mine blir tatt vare på av et forlag som har eksistert i seksti år.



Jeg håper du liker historien min om Constance Townley, en ensom enke som er i ferd med å møte mannen som vil ødelegge planene hennes om et respektabelt, nytt ekteskap. Men hvordan kan hun slå seg til ro med et liv uten lidenskap etter at Tony Smythe har stjålet hjertet hennes?



Jeg er blitt ganske glad i både Tony og Constance, som har vært følgesvennene mine i flere måneder. De er et ganske spennende par. Da jeg satte meg ned for å skrive om dem, var jeg aldri sikker på om jeg kom til å danse vals i Vauxhall eller klatre inn gjennom vinduer og dirke opp låser. De to har virkelig noen flotte opplegg sammen, og klarer å leve lykkelig i alle sine dager.

Christine




Til Maddie Rowe, en helt spesiell redaktør.

Du gjør dette så morsomt at jeg glemmer at jeg jobber.


Første kapittel

Anthony de Portnay Smythe satt ved stambordet sitt i det mørkeste hjørnet i puben the Blade and Scabbard. Den grå ulljakken hans gikk i ett med skyggene rundt ham og gjorde ham nesten usynlig for resten av rommet. Han kunne iaktta de andre gjestene uten at noen la merke til det –for det kunne være farlig uforskammet å stirre på dem. Lommetyver, tyver, småkriminelle og folk som omsatte stjålne gjenstander. Kjeltringer alle sammen. Og drapsmenn, for alt han visste.

Han passet selvsagt omhyggelig på ikke å vite det.

Den vanlige følelsen av velvære og at han var i sitt rette element, var uvanlig forvirrende. Han la resultatet av en drøy ukes arbeid på bordet og skjøv det mot sin gamle venn, Edgar.

Forretningsforbindelse, minnet han seg selv om. Det ville være galt å kalle forholdet hans til Edgar for vennskap, selv om de hadde kjent hverandre i mange år.

–Rubiner. Tony rotet rundt blant edelsteinene med fingrene og fikk dem til å glitre i skinnet fra det rennende vokslyset som sto på bordet. –Løse steiner. Lette å selge videre. Du trenger ikke engang plukke dem ut av innfatningen. Arbeidet er gjort for deg.

–Skrot, svarte Edgar. –Jeg kan se herfra at steinene er fulle av feil. Femti for alt sammen.

Det var nå Tony skulle påpeke at dette var kvalitetssteiner, stjålet fra arbeidsværelset til en marki. Mannen hadde vært en elendig menneskekjenner, men han hadde hatt stor kunnskap om edelsteiner. Derfor skulle Tony nå foreslå hundre, og Edgar skulle forsøke å få ham til å slå av på prisen.

Men plutselig var han lei av alt sammen. Han skjøv steinene lenger bortover bordet. –Greit, femti.

Edgar så mistenksomt på ham. –Femti? Hva vet du som ikke jeg vet?

–Mer enn jeg kan fortelle deg på én kveld, Edgar. Mye mer. Men jeg vet ingenting om steinene som trenger å bekymre deg. Gi meg pengene nå.

Det var ikke slik dette spillet skulle foregå. Og derfor nektet Edgar å innse at han hadde vunnet. –Seksti, da.

–Greit. Seksti. Tony smilte og rakte frem hånden etter pengene.

Edgar stirret mysende på Tony og prøvde å forstå. –Du gir deg altfor lett.

Det føltes som en lang, hard kamp på Tonys side av bordet. Kveldens forretninger var bare en liten trefning på slutten av krigen. Han sukket. –Må jeg forhandle? Greit, da. Syttifem og ikke en penny mindre.

–Jeg kan ikke tilby mer enn sytti.

–Avtale. Før heleren fikk sagt noe mer, dyttet han edelsteinene inn i Edgars hånd og rakte den andre hånden sin frem etter pengene.

Edgar virket fornøyd, om ikke akkurat glad. Han tok imot steinene, forlot bordet og forsvant i tobakksrøyken og skyggene rundt dem, og Tony konsentrerte seg om drinken sin igjen.

Mens han nippet til whiskyen, stakk han hånden i lommen for å ta frem brevet og lesebrillene. Han gned glassene fraværende på jakkeslaget før han satte brillene på seg. Så støttet han haken i hendene og leste.

Kjære onkel Anthony.

  Vi er så lei for at du ikke kunne delta i bryllupet. Gaven din var mer enn sjenerøs, men for meg veier den ikke opp for at du ikke var til stede den lykkeligste dagen i mitt liv. Jeg vet nesten ikke hvordan jeg skal takke for den og for alle de andre tingene du har gjort for min mor og meg i årenes løp. Du har vært som en far nummer to for meg etter at far døde, og søskenbarna mine sier det samme.

Det var godt at mor endelig giftet seg igjen, og jeg er glad for at mr Wilson kunne være der og føre meg opp til alteret, men jeg kan ikke la være å tenke at du fortjente den oppgaven mer enn ham. Jeg ønsker ikke at mitt eller mors ekteskap skal fjerne deg fra oss, for jeg vil alltid sette pris på dine kloke råd og ditt vennskap.

Min mann og jeg vil svært gjerne at du skal besøke oss så snart du kan.

Kjærlig hilsen din niese, Jane.

Tony ba en takkebønn for at mr Wilson fantes. Etter at svigerinnen hadde funnet mr Wilson og giftet seg med ham, var det blitt satt en stopp for de eventuelle planene hun måtte ha hatt om å se Tony stå foran alteret som noe annet enn en kjærlig svoger eller stolt onkel.

Det kunne ha vært hensiktsmessig å gifte seg med en av enkene etter brødrene hans, siden han hadde ønsket å delta økonomisk og på alle andre måter i oppfostringen av barna deres, men tanken hadde alltid gjort ham litt uvel. Og det var ikke en slik følelse han var ute etter når han overveide ekteskap. Han følte at han var blitt fratatt en stor byrde etter at enkene etter de to eldre brødrene hans hadde giftet seg igjen, for nå var han ikke lenger forpliktet overfor dem.

Og ekteskapet til unge Jane var enda en lykkelig begivenhet, enten han kunne være til stede eller ikke. Når de to enkene og den eneste niesen var godt gift, og alle tre med menn han likte, behøvde han ikke bekymre seg for noe annet enn guttene.

Og når sant skulle sies, behøvde han ikke bekymre seg noe særlig for noen av nevøene, verken den unge jarlen eller broren. Begge studerte ved Oxford, og skolepengene deres var allerede betalt fullt ut. Guttene var fornuftige og intelligente, og det virket som om de var i ferd med å bli akkurat den typen menn han ønsket.

Og dermed var Tony –han så på brevet foran seg. Dermed var han overflødig. Han hadde håpet å føle opprømthet når alt omsider hadde ordnet seg til det beste for familien. Han hadde ikke lenger noe ansvar og bare seg selv å tenke på. Men nå da tiden var inne, følte han ikke noen glede.

Hva skulle han egentlig gjøre med tiden sin når han ikke hadde noen å ta seg av? I årenes løp hadde han investert klokt både for familien og seg selv, og de kriminelle handlingene var blitt mindre og mindre nødvendige og mer noe han gjorde for å slippe unna kjedsommeligheten ved et respektabelt liv.

Nå da han ikke lenger kunne unnskylde seg med at det var munner som måtte mettes og ingen penger i banken, ble han nødt til å granske sine egne motiver og se i øynene at han ikke var noe bedre enn de simple forbryterne han så rundt seg. Han hadde ingen grunn til å stjele, bortsett fra trangen til å føle hvordan livet strømmet gjennom ham når han hang i takrenner og vinduskarmer og var redd for å bli oppdaget, vanæret eller, verst av alt, fengslet, og når han visste at hver eneste bevegelse kunne bli hans siste.

Ingen som helst grunn bortsett fra én, minnet han seg selv om. Det ble en svak trekk i den tunge luften da døren til vertshuset ble åpnet, og St John Radwell, jarlen av Stanton, kom inn og gikk målbevisst mot bordet hans.

Tony stakk brevet i lommen igjen og prøvde ikke å virke altfor ivrig etter å få arbeid. –Du er sen. Han løftet glasset mot jarlen i en vennlig skål.

–Rettelse. Du er tidlig. Jeg er presis. Stanton klappet Tony på skulderen, satte seg på stolen som Edgar hadde forlatt og vinket på bartenderen for å få en whisky. St Johns smil var ertende, men inneholdt en varme og et vennskap som manglet hos andre som Tony vanligvis møtte for å gjøre forretninger med.

–Hvordan går det i Krigsdepartementet?

–Det er gudskjelov ikke så ille som på slagmarken, svarte St John. –Men det går likevel ikke så bra som det burde.

–Har du bruk for mine tjenester? Tony ønsket ikke å la mannen se hvor mye han trengte arbeidet, men han klødde etter å gjøre noe som kunne fjerne følelsen av ubehag som han hadde opplevd da han leste brevet. Hva som helst som kunne få ham til å føle at noen hadde bruk for ham igjen.

–Ja, det har jeg. Flaks for deg, og svært uheldig for England. Vi har enda en slemming. Lord Barton, kalt Jack av vennene sine. Jack har virkelig vært uskikkelig. Han har venner i høye stillinger og er ikke redd for å bruke de forbindelsene for å nå sine mål.

–Kontakt med franskmennene? Anthony forsøkte å la være å gjespe.

St John flirte. –Bedre enn som så. Jack er ingen vanlig forræder. Han foretrekker å utføre forbrytelsene sine innenfor landets grenser. Nylig klarte en ung gentleman fra Finansdepartementet å tape en forbløffende mengde penger meget raskt, mens han var beruset og spilte hasard sammen med lord Barton. Unge menn gjør ofte det når de spiller med Barton.

–Jukser han? spurte Tony.

–Jeg tviler på at han ville nøle med å gjøre det, men det er ikke derfor Finansdepartementet trenger din hjelp. Sekretærens anstrengelser for å vinne tilbake det han hadde tapt, gikk som man kunne vente. Han fortsatte å spille og tapte enda mer. Snart sto han overfor fullstendig ruin. Lord Barton presset ham og overbeviste mannen om at han måtte fornedre seg enda mer for å bli kvitt gjelden sin. Han overleverte et sett gravørplater til ti-pundseddelen til Barton. De var slitte og skulle ødelegges, men de er fortsatt så brukbare at det vil bli nesten umulig å oppdage sedler som er laget med dem.

–Forfalskning? Tony kunne ikke la være å beundre mannens dristighet, samtidig som han lengtet etter å forpurre planene hans.

St John nikket. –Sekretæren angret på handlingen sin omtrent med det samme, men det var for sent. Barton har nå en perfekt mulighet til å destabilisere valutaen slik det gagner ham selv.

–Og du vil at jeg skal stjele platene dine tilbake.

–Du skal lete gjennom huset hans etter urimelige mengder tipundsedler, papirer, blekk og spesielt de platene. Vær diskret. Ytterst diskret, faktisk. Dette må ikke bli en offentlig skandale, men det må ordnes opp i straks, før han begynner å bruke pengene. Vi ønsker å stanse ham raskt og rolig, slik at ikke bankene eller valutaen kommer i uorden.

Jarlen la en full pung på bordet. –Som vanlig, halvparten på forskudd og den andre halvparten når jobben er gjort. Du må gjerne forsyne deg med ekstra betaling fra Bartons personlige formue og fra hans eventuelle forbindelser som du kan bli nødt til å ransake. Han har hus i London og Essex. Men det er mindre enn en uke siden tyveriet. Jeg tviler på om han har hatt tid til å få platene ut av byen. Det er best du leter gjennom huset til elskerinnen hans også, tilføyde han, nærmest som en ettertanke.

–Elskerinnen til en forbryter? Tony flirte. –Sender du meg av sted for å ransake det parfymeduftende budoaret til en eller annen notorisk kurtisane? Og betaler meg for privilegiet på toppen av det hele. Han himlet med øynene. –Jeg er redd hva som kan komme til å skje med meg hvis hun oppdager meg. Jeg ante ikke at statstjenesten kunne innebære slike påkjenninger.

St John sukket og lot som om han var oppgitt. –Jeg har ingen tro på at den tvilsomme dyden din vil bli utsatt for noen slik trussel, Smythe. Dette er en ordentlig dame, eller hun var i alle fall det til Barton fikk tak i henne. Enken etter en adelsmann. Det er en skam å se en så vakker, ung kvinne omgås slike som Jack. Men man vet jo aldri. Han rablet ned en adresse på en lapp. –Hennes Nåde, enkehertuginnen av Wellford. Constance Townley.

Tony følte det som om grunnen ga etter under ham, slik det alltid skjedde hver gang navnet hennes dukket uventet opp i en samtale. Men denne gangen ble det enda verre på grunn av redselen over å høre det i en slik sammenheng.

Å, herregud, Connie. Hva har skjedd med deg?

Han tok en forsiktig slurk av whiskyen før han sa noe. En eventuell heshet i stemmen kunne skyldes den sterke spriten i glasset. –Den vakreste kvinnen i London.

–Så sies det, svarte St John. –Den nest-vakreste, kanskje. Hun er en god venn av min kone, og jeg har ofte hatt sjansen til å sammenligne dem.

–Natt og dag, sa Tony og tenkte på Constances skinnende, svarte hår, store, mørke øyne og bleke hud ved siden av den lyse skjønnheten til Esme Radwell. Etter hans mening var det ikke mulig å sammenligne dem. –Du er en heldig mann, sa han likevel for å være høflig.

–Det vet jeg.

–Og du sier at hertuginnen er blitt Bartons elskerinne.

–Det er blitt meg fortalt. Det vil skape en svært vanskelig situasjon hjemme hos meg, for jeg kan ikke akkurat oppmuntre Esme til å ha omgang med henne hvis ryktene er sanne. Men Constance er ofte blitt sett sammen med Barton, og han er svært klar angående hensiktene sine med henne når han snakker med andre. Enten er hun hans, eller kommer snart til å bli det.

Tony ristet på hodet og lot som om han sympatiserte med Stanton. –Det er virkelig en skam, sa han. –Men den delen av letingen vil i det minste ikke bli vanskelig. Hvis hertuginnen er naiv nok til å involvere seg med Barton, vil hun trolig ikke tenke på å forhindre letingen min, og hun vil være skjødesløs når det gjelder å skjule sin medvirkning til forbrytelsen. Når vil du ha resultater?

–Så snart du kan klare det på en trygg måte.

Tony nikket. –Jeg begynner i kveld. Med Constance Townley, for hun er nok det svake leddet hvis det finnes et. Og du vil høre fra meg straks jeg har noe å fortelle.

Stanton nikket tilbake. –Da overlater jeg det til deg. Som vanlig, svikt meg ikke, og bli ikke tatt. Min kone venter deg til middag på torsdag, og det vil bli fordømt vanskelig å forklare for henne hvis du ikke kan komme fordi jeg har fått deg arrestert. Han reiste seg og sa farvel, forsvant i mengden og ut døren.

Tony stirret ned i glasset sitt og ignorerte hamringen av blodet i ørene. Hva skulle han gjøre med Constance? Han hadde forestilt seg at hun hadde vært alene i året som var gått etter ektemannens død, og hadde ventet at hun ville gifte seg igjen i det stille med en eller annen hederlig mann så snart sørgeperioden var over.

Men så hadde hun slått seg sammen med Barton i stedet? Tanken var frastøtende. Mannen var både en rundbrenner og en forbryter. Flott, selvfølgelig. Og høflig mot damer. Han virket svært tiltalende hvis du ikke hadde kjennskap til hans sanne karakter.

Men Constance var tretti år og ingen uerfaren pike som burde la seg blende av et pent utseende og falsk sjarm. Hun kunne gi inntrykk av at hun ikke var noe mer enn en vakker kvinne, men Tony husket den skarpe hjernen bak skjønnheten. Ikke engang da hun var ung, ville hun ha vært så dum at hun falt for en som Jack Barton. Og tanken på at hun med vilje ville forråde sitt eget land…

Han ristet på hodet. Han kunne ikke få seg til å tro det. Hvis han ble nødt til å ransake hjemmet hennes for Stanton, var det best å gjøre det raskt og finne ut sannheten. Og for å klare det, måtte han legge fortiden bak seg og konsentrere seg om arbeidet som lå foran ham. Han drakk opp whiskyen, la en gullmynt på bordet til bartenderen og gikk ut i kveldsmørket for å tilfredsstille nysgjerrigheten sin når det gjaldt enkehertuginnen av Wellfords moral.


Andre kapittel

Tony behøvde ikke å tenke på Stantons veiforklaring –han visste godt hvor i London enkehertuginnen bodde. Han hadde ofte gått forbi huset hennes i dagslys i løpet av de tolv månedene hun hadde holdt til der. Han hadde ikke hatt til hensikt å holde øye med stedet, men hadde fått god peiling på hvor de forskjellige rommene lå ved å betrakte aktivitetene i vinduene mens han gikk forbi.

Soverommet hennes lå på baksiden av huset ut mot en liten hage. Og det fantes nok en smal passasje for leverandører et eller annet sted. Han hadde aldri sett noe bli levert ved hovedinngangen.

Han gikk bortover langs rekken med hus, inn en tverrgate og deretter en bakgate. Han talte baklengs til han kunne se den gule teglsteinen i Wellford-huset. Mens han gikk, dro han et mørkt sjal opp av lommen og snurret det rundt halsen for å skjule den hvite skjorten. Jakken og buksene hans var mørke og behøvde ikke å skjules. Grått, svart og mørkeblått passet ham godt og gikk i ett med skyggene når han hadde bruk for det.

Smijernsporten var låst, men han fant lett et feste for tærne i hagemuren ved siden av. Han svingte seg opp på muren uten problemer og krøp sammen bak et tre. Så vurderte han hvor langt det var bort til huset. Fire skritt til rosebusken, to nye skritt til kanten av terrassen og deretter opp eføy-espalieret på hjørnet av huset. Og, kjære Gud, la det være sterkt nok til å bære ham, for det ville ikke bli noe problem å klatre opp de tre etasjene til soveromsvinduet, men det ville være fordømt problematisk om han skulle falle.

Han var over plassen og opp eføyen raskt som et lyn. Heldigvis var espalieret festet til murverket med kraftige skruer, og det var en smal kant under vinduskarmen i tredje etasje. Han gikk bortover den i mørket, like sikker på foten som om han gikk bortover en vanlig bygate.

Han stoppet da han nådde vinduet han trodde var hennes. Hvis det hadde vært hans hus, ville han ha valgt et annet rom for å få fred og ro, men dette hadde best utsikt til hagen. Da han kjente henne, hadde hun vært glad i blomster, og han hadde hørt at hagene på Wellford-godset hadde vært praktfulle fordi hertuginnen var så opptatt av dem. Hvis hun ønsket å se rosebuskene, ville hun velge dette rommet.

Han stakk en pennekniv inn under rammen og følte seg frem til han fant låsen. Da han presset knivbladet mot den, kjente han hvordan den gled opp. Så løftet han vinduet noen centimeter og lyttet ved åpningen.

Det var ikke tent noen vokslys. Rommet var mørkt og stille. Han åpnet vinduet helt og lyttet på nytt etter en ed, et utbrudd, hva som helst som kunne tyde på at han var blitt hørt. Da det ikke skjedde noe, klatret han inn gjennom vinduet og ble stående et øyeblikk bak gardinen mens han lot øynene venne seg til det svake lyset fra glørne i peisen.

Han var alene. Han gikk lenger inn i rommet og ble sjokkert da han ble fylt av tristhet og lengsel.

Så det kom ikke til å bli så lett som han hadde håpet. Den irrasjonelle sjalusien han hadde følt da han hørte at hun hadde funnet seg en beskytter så raskt etter at sørgetiden var omme, forsvant. Han hadde håpet at sinnet ville vare, slik at det kunne hjelpe ham med å holde fast på beslutningen sin når han skulle ransake boligen hennes. Hvis hun ikke lenger var den uskyldige piken han husket, men en forrædersk hore i stedet, fortjente hun straffen.

Men han gransket hjertet sitt og skjønte at hevn ville være umulig, og det samme ville rettferdighet. Hvis det var noe å finne i rommet, ville han finne det.

Og han ville ødelegge det før St John Radwell og myndighetene fikk se det. Han kunne ikke la Barton fortsette, men han ville ikke la Constance bli straffet for elskerens forbrytelser. Hvis det fantes en måte han kunne få henne helskinnet ut av det på, ville han gjøre det, uansett om det ville gå ut over hans eget rykte.

Han studerte rommet. Han hadde valgt riktig. Det var definitivt soverommet til en dame: stort og høyt under taket, innredet i rosa med elegante møbler. Ved den borteste veggen sto en myk og romslig seng.

Der hertuginnen av Wellford underholdt Jack Barton.

Han snudde seg bort fra den og så alle andre steder enn mot sengen.

Han hadde ventet å finne et velutstyrt budoar, men dette rommet var underlig tomt. Det var pent nok, men så enkelt at det nesten virket klosteraktig. Det var ingen pynt på veggene. Han lot hendene gli bortover det blomstrete tapetet og kjente etter tomme kroker. Det burde være lampetter her og der. Og midt på veggen? Et maleri, kanskje, eller et speil med forgylt ramme.

Han gikk gjennom rommet og bort til garderobeskapet, åpnet dørene og ble øyeblikkelig bedøvet av duften av henne. Han lukket øynene og pustet dypt inn. Lavendel. Hadde hun alltid luktet så vidunderlig? Det var så mange år siden…

Med lukkede øyne følte han seg gjennom det mørke garderobeskapet. Fingrene hans strøk over bakveggen og fant ingen hulrom, ingen skjulte håndtak. Han klappet på kjolene og kappene og kjente etter gjenstander i lommene uten å finne noen.

Han åpnet øynene igjen og gikk gjennom skuffene, en etter en, men fant ingen falske bunner og ingenting skjult mellom de lekre plaggene som lå sammenbrettet der. Silke og lin og fin, indisk bomull. Plagg som hadde berørt kroppen hennes mer intimt enn han noensinne ville få. Fingrene hans la seg rundt et lommetørkle kantet med blonder og med en C brodert på. Impulsivt grep han det og stakk det i lommen før han gikk bort til toalettkommoden for å fortsette letingen.

*

Enkehertuginnen av Wellford satt ytterst på stolsetet i salongen sin og stirret forhåpningsfullt på mannen i sofaen ved siden av henne.

Han skulle til å si noe.

Det var på tide. Han hadde hintet i ukevis.

Hun gjorde sitt beste for å opparbeide en følelse av forventning.

–Constance, det er noe jeg ønsker å snakke med deg om.

–Ja vel, Jeremy. Jeremy Manders var selvfølgelig ikke idealet hennes, men det hadde heller ikke den avdøde ektemannen hennes vært, og de hadde gått greit nok sammen.

–Vi har kjent hverandre i lang tid, fra lenge før din mann døde. Og jeg har alltid satt deg høyt.

Hun smilte og nikket oppmuntrende. –Og jeg deg. Du var både min og Robert sin gode venn.

–Men jeg skal innrømme at jeg av og til var misunnelig på ham fordi han var så heldig å ha deg, Constance.

Hun rødmet og så ned.

–Jeg ville selvsagt aldri ha våget å si noe, for Robert var min venn.

Hun så opp igjen og smilte fortsatt. –Selvsagt ikke. Etter hennes smak var det altfor mye snakk om hennes avdøde mann, Robert.

–Men du var den vakreste… jeg mener, du er fremdeles den vakreste kvinnen jeg kjenner.

–Takk, Jeremy. Dette var mye bedre. Hun tok vennlig imot komplimenten. Men hun skulle ønske at en mann for en gangs skyld kunne kommentere noe annet enn utseendet hennes.

–Jeg har nølt med å si noe så lenge du fremdeles sørget. Det ville neppe ha vært ærbødig.

–Selvfølgelig ikke. Han nølte med å si det nå også. Hvorfor kunne han ikke bare gå ned på kne og få frem ordene?

–Men jeg tror det har gått lang nok tid. Og det virker ikke som om du er engasjert på annet hold. Jeg mener, du er ikke det, er du vel?

–Nei. Jeg er ikke følelsesmessig opptatt av noen annen, og jeg er for lengst ute av sørgeklærne. Og jeg blir stadig eldre. Var det for mye å vente at han skulle omfavne henne og kysse henne? Det ville få frem poenget tydelig nok.

Og det kunne være riktig romantisk. Men det var nok for mye å be om, og hun tvang seg selv til ikke å ønske det.

–Så det er ingen annen? Vel, det er godt å vite. Han sank lettet sammen. –Jeg tenkte at vi ville passe godt sammen hvis du var ledig. Jeg håper du synes jeg er tiltrekkende.

–Å, ja, Jeremy. Hun håpet det ikke var altfor tydelig at hun var kommet til det punktet da hun ville synes at enhver mann som var vennlig nok til å fri til henne, var umåtelig pen.

–Og jeg kan forsikre deg om at jeg kan ta meg av utgiftene dine. Jeg har rikelig med penger, selv om jeg ikke er hertug, slik din avdøde mann var.

Robert igjen. Men Jeremy hadde råd til å betale regningene hennes, så han fikk bare prate. –Det var godt å høre.

–Og jeg vil at du skal kjøpe alle de kjoler og all den pynt og stas du har lyst på, så snart som mulig. Det må ha vært kjedelig for deg å gå med svarte klær i et helt år, og deretter klare deg med det du hadde fra før.

Å kjøpe ting hun ikke trengte. Hun hadde rett og slett glemt hvordan det var. –Det er egentlig bare dumt. Det betyr ikke så mye, forsikret hun ham smilende.

–Å, men det gjør det for meg. Jeg ønsker å se deg munter og glad, slik du alltid var før.

Lettelsen strømmet gjennom henne.

–Jeg skal selvfølgelig skaffe et hus. Nær Vauxhall, slik at vi kan dra dit om kvelden. Og gi deg et sjenerøst underhold.

–Hus? Lettelsen ble angrepet av en svak tvil.

–Ja. Og kjolene, selvfølgelig. Du kan ha et personale på… han tenkte seg om… tre.

–Tre?

–Og kammerpiken din også, rettet han det til. –Så da blir det egentlig fire.

–Jeremy, vi forhandler ikke om husholdningen min.

–Selvfølgelig ikke. Så mange du vil. Jeg vil at du skal trives. Og jeg har med meg et tegn på min aktelse. Han stakk hånden i lommen, men tok ikke opp en liten, firkantet eske. I stedet var det en som var tynn og smal.

Hun tok imot den og åpnet den. –Du har kjøpt et armbånd til meg?

Det var hans tur til å rødme. –Det fantes matchende øredobber til. Jeg kunne ha kjøpt dem også, men kanskje etter at du har sagt ja…

–Jeremy, det høres nesten ut som om du tilbyr meg et carte blanche. Hun lo en anelse for høyt fordi tanken var så latterlig.

Hun ventet på at han skulle le med og si at hun tok feil.

Men han tidde.

Hun lukket esken igjen og kastet den tilbake til ham. –Ta den.

–Liker du det ikke? For jeg kan kjøpe et annet.

–Jeg vil ikke ha et annet. Jeg vil ikke ha dette. Hun kunne kjenne at hun fikk en sint rødme i ansiktet mens stemmen steg. –Du kommer her og snakker om aktelse og hvor glad du er i meg, og så tilbyr du deg å gi meg et hus og betale utgiftene mine?

Jeremy stivnet, et bilde på fornærmet verdighet. –Vel, noen må gjøre det, Constance. Du kan ikke fortsette å leve alene særlig mye lenger. Og etter et tolv år langt ekteskap og over et år alene må du da savne en manns hengivenhet.

–Å, må jeg det? sa hun med sammenbitte tenner. –Jeg savner det ikke så mye at jeg vil vanære meg selv utenfor ekteskap bare for å få betalt regningene mine. Jeg trodde at hvis du satte meg så høyt…

–Vel… Han svelget. –Her skal du høre hva som er problemet. Far ønsker at jeg skal sørge for arvinger. Det er selvfølgelig lenge til jeg trenger å bekymre meg for den slags. Men når tiden er inne for at jeg må gifte meg, blir jeg nødt til å velge en –han lette etter de rette ordene –som min far godtar.

–Og han vil ikke godta en tretti år gammel barnløs enke. Det er det du mener, ikke sant, men du mangler mot til å si det høyt? Du ønsker å rulle rundt mellom lakenene med meg og vise meg frem i Vauxhall i flotte, nye klær. Men når det er på tide å gifte seg, vil du gå til Almack’s og finne deg en jomfru med brede hofter.

Jeremy vred seg i sofaen. –Når du sier det på den måten, høres det liksom så…

–Presist ut? Direkte? Ubarmhjertig? Det høres ubarmhjertig ut fordi det er det, Jeremy. Nå kan du ta med deg komplimentene og smykkene og tilbudene dine om hjelp og komme deg ut av huset mitt.

Jeremy rettet seg opp og samlet all den rettferdige harme han klarte. –Ditt hus? Hvor lenge, Constance? Det er tydelig for de som kjenner deg godt at du er ute å kjøre, selv om du ikke vil innrømme det. Jeg mente bare å hjelpe deg på en måte som kunne være fordelaktig for oss begge. Og jeg er sikker på at det finnes kvinner som ikke vil synes at det jeg foreslår, er så motbydelig.

Der var den tonen igjen. Hun hadde hørt den før når hun hadde avslått lignende tilbud. Den minnet henne om at hun ikke skulle være så altfor kresen eller vente mer enn hun fortjente, men takke ja til det hun ble tilbudt og være glad for det. Hun glodde taust på ham og pekte på døren.

Han reiste seg. –Greit. Send meg en beskjed hvis du ombestemmer deg. Jeg skal vente en stund. Men ikke så lenge, Constance. Ikke tenk for lenge på det. Og hvis du forventer et bedre tilbud fra Barton, tar du sørgelig feil. Du vil nok snart oppdage at hans vennskap ikke er noe bedre enn mitt. God aften.

Han gikk ut av rommet. Så hørte hun at han ropte etter hatten og stokken sin i hallen, og deretter det harde klikket idet hoveddøren lukket seg bak ham.

Hun satt og stirret inn i peisen mens tankene raste rundt i hodet. Jeremy skulle ha vært svaret på alle problemene hennes. Hun hadde vært så sikker på det. Hun hadde vært villig til å overse både den svake haken og naturen hans. Hun hadde ledd av de kjedelige fortellingene hans. Hun hadde lyttet til ham når han snakket om politikk, og nikket, selv om hun ikke klarte å være enig. Og hun hadde syntes at han var tåpelig, både når han var edru og beruset. Hun hadde vært mer enn villig til å gifte seg med en bajas og smile og nikke resten av livet, i bytte for litt trygghet og selskap.

Kanskje Jeremy var en tosk, men en ærlig og godhjertet en, på tross av tilbudet hans. Og han hadde rett når han antydet at hva som helst var bedre enn det lord Barton kunne komme til å foreslå, hvis hun tillot ham å snakke til henne igjen. Jeremy kunne i det minste late som om det han gjorde, ville være best for dem begge. Når hun så inn i Jack Bartons øyne, var det ingenting der som tydet på at han brydde seg det minste om andre enn seg selv.

*

–Er det noe jeg kan hjelpe med, Deres Nåde? Det var kammerpiken hennes, Susan, som var kommet ned for å se hva som var i veien.

Constance kikket opp på klokken. Det var en hel time siden Jeremy hadde gått, og hun hadde sittet uten å røre seg av flekken. –Nei, det går fint. Jeg tror jeg klarer meg selv i kveld, Susan. Gå og legg deg. Vi sees i morgen.

Piken virket bekymret, men lot henne være i fred.

Da Constance reiste seg, føltes det som om hun måtte bruke alle sine krefter bare for å komme seg opp av stolen. Hun gikk tungt opp trappen, glad for at det hadde vært så lett å overtale kammerpiken. Det ville være bedre å krype opp trappen alene på hender og knær enn å innrømme hvilket hardt slag Jeremys manglende frieri hadde vært.

Susan visste hvilke problemer hun sto overfor. Når piken hadde kommet for å vekke henne, hadde hun flere ganger funnet henne fortsatt påkledd mens hun døste i en stol på soverommet. Constance hadde fordypet seg i regnskapene langt ut i de små timer uten å finne noen måte hun kunne få utgiftene til å stemme med det lille underholdet hun fikk fra sin manns nevø, Freddy. Hvis bare ektemannen hennes hadde tatt ham for seg og lært ham hva som ville bli forventet av ham, kunne Freddy ha blitt en skikkelig adelsmann.

Men Robert hadde vært så oppslukt av tanken på at de ville få et barn. Det ville komme en arving, om ikke dette året, så i alle fall det neste. Og hvis hans egen sønn skulle arve tittelen, behøvde han ikke bry seg med den irriterende nevøen.

Enkefrue. Å, så intenst hun avskydde ordet. Det fikk henne alltid til å tenke på et stygt møbel. Den slags ting man plasserte i et rom som sjelden ble brukt, og lot møbeltrekket falme og spises opp av møll, helt til det var fullstendig glemt.

En nokså presis beskrivelse når man tenkte over det. Hennes eget antrekk trengte virkelig å byttes ut, men slakterregningen og regningen fra grønnsakhandleren og prisen på kull gjorde at hun ikke våget å bruke penger så skjødesløst.

Hun kunne selvfølgelig ha solgt huset og flyttet til et mindre sted hvis hun bare hadde hatt skjøtet. Hun hadde sett det den dagen ektemannen hennes satte det opp. Huset og innboet sto helt tydelig i hennes navn, og han hadde forsikret henne om at hun ikke skulle lide nød når hans tid kom.

Så hadde han låst det inn i safen sin og glemt det. Og nå kunne ikke den nye hertugen ta seg bryet med å gi det til henne. Når hun spurte, var det alltid i morgen, eller snart. Hun kjente hvordan leppen skalv og bet i den for å stanse skjelvingen. Hun hadde vært en tosk som ikke hadde tatt nøklene ut av ektemannens lomme før han ble kald. Hun kunne ha gått til safen og hentet skjøtet selv, og ingen behøvde å vite om det. Nå tilhørte nøklene og safen Freddy, og hun måtte vente til han gjorde det som var rett og riktig.

Noe som var lettere enn å vente på at beilerne hennes skulle tilby noe annet enn falsk beskyttelse. Hun hadde vært sint den første gangen noen foreslo at hun skulle løse de økonomiske problemene sine ved å legge seg på rygg. Da det skjedde på nytt, gikk sinnet over til frykt. Og nå hadde det skjedd så mange ganger at hun ikke ønsket å gjøre noe annet enn å gjemme seg på rommet sitt og gråte.

Var hun virkelig ikke verdt noe mer? Menn beundret ansiktet hennes og ville ha kroppen hennes, det var helt tydelig. Og det virket som om de hygget seg sammen med henne. Men aldri så mye at de kunne overse at hun var ufruktbar når det ble spørsmål om ekteskap. De ville ha det beste fra begge verdener: en hustru hjemme med barn i magen, og en bortgjemt, ufruktbar elskerinne som de kunne more seg med, for da var de sikre på at de ikke ville ende opp med et uekte barn.

Pokker ta Jeremy og de tomme løftene hans. Hun hadde vært så sikker på at antydningene hans om fremtiden var hederlige.

Hva skulle hun gjøre nå, bortsett fra å si ja til tilbudet, selvfølgelig? Det ville løse alle problemer hvis hun bare var villig til å føye seg litt og gi opp tanken på at hun noensinne ville lykkes med å finne seg en ny ektemann. Hun lukket døren bak seg og blåste ut lyset mens hun lot tårene renne nedover kinnene i mørket.

Og fra hjørnet av rommet kom det en lyd.

Hun holdt pusten. Det var ikke en setting i huset eller en mus i panelet. Det var en støvel som skrapte mot tregulvet nær toalettkommoden. Og så falt noe ned fra selve toalettkommoden. Smykkeskrinet hennes. Hun kunne høre det slunkne innholdet bli strødd utover teppet som hagl.

En tyv. Som var kommet for å stjele det lille hun hadde igjen.

Trettheten hennes forsvant. Det ville ikke nytte å skrike. Alle tjenerne var trygt til sengs nedenunder, så ingen ville høre henne. For å nå klokkestrengen, ville hun måtte gå nærmere tyven, og han ville aldri la henne få tak i den. Hun snudde seg for å løpe.

Den fremmede var gjennom rommet og grep tak i henne før hun fikk tatt et eneste skritt, og en hånd la seg over munnen hennes.
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